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No. 3267. EXCHANGE OF
NOTES CONSTITUTINGAN
AGREEMENT’ BETWEEN
THE UNITED STATES OF
AMERICA AND HAITI RE-
LATING TO A TECHNICAL
CO-OPERATIONPROGRAM
OF RURAL EDUCATION.
PORT-AU-PRINCE, 28 MAY
1954

No 3267. ECHANGE DE NO-
TES CONSTITUANT UN
ACCORD1 ENTRE LES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE
ET HATTI RELATIF A UN
PROGRAMME DE COOPE-
RATION TECHNIQUE EN
MATIERE D’ENSEIGNE-
MENT RURAL. PORT-AU-
PRINCE, 28 MAT 1954

The AmericanAmbassadorto the Haitian Secretary of State for Foreign Relations

AMERICAN EMBASSY

PORT-AU-PRINCE, HAITI

I havethe honor to refer to existing programsof technical cooperationin
which severalagenciesof the Governmentof Haiti and the United StatesOpera-
tions Mission to Haiti of the Foreign OperationsAdministration of the Govern-
ment of the United Statesof America are now cooperating. Theseprograms
are provided for in agreementsunder the general agreementof May 2, 1951,~
between our two governments. The general agreementwas published in Le
Moniteur lOGèmeAnnéeno. 42 of 21 May, 1951.

I also havethe honorto referto your requestfor technicalcooperationin the
field of rural educationin your note no. SG/AT/47/707 of 111 November 1953.~
Your requestfor technical cooperationin this field has been given careful con-
sideration and I am pleasedto inform you that my Government,through the
United StatesOperationsMission to Haiti of the ForeignOperationsAdministra-
tion is willing and preparedto cooperatewith your Governmentin the field of
rural education.

1 Cameinto force on 28 May 1954 by the
exchangeof the said notes.

United Nations, Treaty Series, Vol. 151,
p. 191, andVol. 180, p. 372.

Not printed by the Department of State
of the United Statesof America.

No. 288

Excellency:

May 28, 1954

1 Entré en vigueur le 28 mai 1954 par
I’echangedesditesnotes.
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To assuremutualunderstandingwith respectto cooperationin this field arid
to provide a practicalworking basis for the cooperation,I proposethat an agree-
ment containingthe following provisionsbe enteredinto by our respectivegovern-
ments

AGREEMENT FOR A COOPERATIVE PROGRAM OF RURAL EDUCATION BETWEEN THE Gov-
ERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF HAITI

The Governmentof the United States of America and the Governmentof Haiti
haveagreedasfollows

Article I. The Operating Agencies

Pursuant to the GeneralAgreement for Technical Cooperation,effectedby an ex-
changeof notessignedat Port-au-Princeon May 2, 1951, a cooperativeprogram of rural
education shall be initiated in Haiti. The obligations assumedhereinby the Govern-
ment of Haiti shall be performed by it through its Ministry of Education (hereinafter
referred to as the “Ministry”). The obligations assumedherein by the Governmentof
the United Statesof America will be performed by it through the Foreign Operations
Administration (hereinafterreferred to as the “Administration”), an agencyof the Gov-
ernment of the United States of America. The Administration may dischargeits obli-
gations hereunder through the Institute of Inter-American Affairs, and may secure
the assistanceof other public and private organizationsin dischargingthoseobligations.
The Ministry, on behalf of the Governmentof Haiti, and th~Administration, on behalf
of the Governmentof the United Statesof America, shall participatejointly in all phases
of the planning and administration of the cooperative program. This agreementand
all activities carried out pursuant to it shall be governedby the provisions of the said
General Agreement for Technical Cooperation,as modified and supplemented.

Article II. Objectives

The objectives of this cooperative program of rural education are

1. To facilitate the developmentof education in rural areasof Haiti through co-
operative action on the part of the two Governments.

2. To stimulate and increasethe interchangebetweenthe two countries of know-
ledge, skills and techniquesin the field of rural education.

3. To promote and strengthenunderstandingand good will betweenthe peoples

of Haiti and the United Statesof America.

Article III. Fields o/ Activity

This cooperativeprogram of educationwill include, to the extent that the parties
from time to time agree thereon, operations of the following types

1. Studiesof theneedsof Haitian rural schoolsin the fields of (a)sanitation, (b) nu-
trition, (c) agriculture, (d) school buildings, (e) equipment, (/) teaching materials and
such other fields as the parties may agree upon.

2. The formulation and continuous adaptation of a program to help meet such
needs.
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3. Theinitiation andadministrationof suchprojectsin the fields of ruraleducation
asthe partiesmay agreeupon in the fields of activity indicatedin paragraph1 of this
Article.

4. Relatedtraining activities,both within and outsideof Haiti.

Article IV. The United Statesof America OperationsMission to Haiti

The Administration will make availablea group of techniciansand specialiststo
collaboratein carrying out the activities to be conductedpursuantto this agreement.
The size and composition of this group shall be determinedby the Administration in
agreementwith the Haitian Government. These techniciansand specialistsshall be
selectedandassignedby the Governmentof the United Statesof Americabut shall be
subject to acceptanceby the Governmentof Haiti. They shall be membersof the
United States of America OperationsMission to Haiti (hereinafterreferred to as the
“OperationsMission”) andshall be underthedirectionof theDirectorof the Operations
Mission.

Article V. The Haitian-AmericanCooperative Servicein Rural Education

The Governmentof Haiti agreesto establishwithin the Ministry a Service to be
known as the Haitian-American Cooperative Service in Rural Education (hereinafter
referredto as the “Service”). The Serviceshall be responsible,under the supervisionof
the Minister of Education (hereinafterreferred to as the “Minister”), for administering
the cooperativeprogram of rural educationin accordancewith the provisions of this
agreement. The Director Generalof Education of Haiti, or his designee,shall be the
Chief of this Service(hereinafterreferred to asthe “Chief”). The Director of theOpera-
tions Mission, or his designee,shall be the AssociateChief of the Service(hereinafter
referredto as the “Associate Chief”). Members of the OperationsMission may work in
the Serviceunder such arrangementsas may be agreedupon by the Ministry and the
OperationsMission. Themoneyscontributedto the Servicemaybe maintainedin such
bankor banksas theChief andtheAssociateChiefshall agreeupon,andshall beavailable
only for the purposesof this agreement.

Article VI. Contributions

The partiesshall contribute and make available, to the extent provided below,
fundsfor usein carryingout theprogramduring theperiodcoveredby this agreement,
in accordancewith the following schedules

1. The Governmentof the United Statesof America shall pay the salariesand
other expensesof themembersof theOperationsMission, as well as suchother expenses
of an administrative nature as the Governmentof the United States of America may
incur in connectionwith this cooperativeprogram. Thesefunds shall be expendedby
theGovernmentof theUnited Statesof Americaandshall not be depositedto thecredit
of the Service.

2. In addition, for the periodfrom the date of entry into force of this agreement
through December31, 1954, the Governmentof the United Statesof America, through
The Institute of Inter-American Affairs of the Administration, shall contribute to the
Servicethesumof $ 75,000 (Seventy-FiveThousandDollars). This sumshall be deposit-
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edto thecredit of theServicein currencyof theUnited Statesof Americaon or before
June 1, 1954.

3. The Governmentof Haiti, actingthroughthe Ministry, shall contributeto the
Servicefor theperiodfromthedateof entryinto forceof this agreementthroughDecember
31, 1954 the sum of ~ 375,000 (Three Hundred and Seventy-FiveThousandGourdes).
This sumshall be depositedto thecredit of the Servicein currencyof Haiti as follows:

June 1, 1954 0 125,000
October 1, 1954 0 250,000

4. Thepartiesmay lateragreein writing upon theamountof fundsthateachwill
contributeeachyear for usein carryingouttheprogramduringtheperiodfrom December
31, 1954 throughSeptember30, 1959. Theprovisionsof thisArticle VI shall beapplicable
to such subsequentcontributions.

5. With respect to contributionsto be depositedto the credit of the Service, it
is intendedthat suchdeposits will, ordinarily be madeby the two Governmentsat the
sametimesandin proportionallyequivalentamounts. Eachdepositmadeto thecredit
of the Serviceby eitherof thepartiesshall be available for withdrawal or expenditure
only after the correspondingagreeddeposit of theother party hasbeenmade. Funds
depositedby either party and not matchedby the correspondingagreeddeposit of the
otherpartyshall bereturnedto thecontributingpartyprior to thedistribution provided
for in paragraph4 of Article IX of this agreement.

6. The fundscontributedpursuantto paragraph2, 3, and4 of this Article VI shall
be available for the procurementof supplies,materials and equipment, for obtaining
additional techniciansand other personalservicesby employmentor contract, and for
any other needsof the program.

7. Fundsdepositedto thecredit of theServicemaybe maintainedin such bankor
banksasthe Chief andthe AssociateChief shall agreeupon, andshall be availableonly
for the purposesof this agreement. No funds of the Serviceshall be withdrawn for
any purposeexceptby issuanceof a checkor othersuitablewithdrawaldocumentsigned
by the Chief andthe AssociateChief or their designees. The Chief and the Associate
Chief shall include in the depositagreementto be madewith any banka provision that
the bank shall be obligated to repayto the Serviceany moneyswhich it shall pay out
from the fundsof theServiceon thebasisof any documentother thana checkor other
withdrawal documentthat hasbeensignedby theChief andtheAssociateChief or their
designees.

Article VII. Additional Contributions

1. The projects to be undertakenunderthis agreementmay include cooperation
with nationalandlocal governmentalagenciesin Haiti, as well aswith organizationsof
a public or privatecharacterin Haiti, and in the United Statesof America, and inter-
nationalorganizationsof which the United Statesof America and Haiti are members.
By agreementbetweentheChiefa:adtheAssociateChiefcontributionsof funds,property,
servicesor facilities by either or both parties,or by any of such third parties, may be
acceptedby the Servicefor usein effectuating the cooperativeprogram of education,in
addition to the funds, property, servicesand facilities required to be contributed under

Article VI.
No 3267



286 United Nations— Treaty Series 1956

2. The Governmentof Haiti, in addition to the cashcontribution providedfor in
paragraph3 of Article VI hereof, may, at its own expense

a. Appoint specialistsandothernecessarypersonnelto collaboratewith theMissionS

b. Make available such office space, office equipmentand furnishings, and such
other facilities, materials,equipment,supplies,andservicesas it canprovide for thesaid
program.

c. Make availablethegeneralassistanceof theother governmentalagenciesof the
Governmentof Haiti for carrying out the cooperativeprogramof rural education.

Article VIII. Project Operations

1. The cooperativeprogram of rural educationherein provided for shall consist
of aseriesof projectsto bejointly plannedandadministeredby theChiefandtheAssociate
Chief. Eachproject shall be embodiedin a written project agreementwhich shall be
signed by the Chief and AssociateChief, shall define the work to be done, shall make
allocationsof fundsthereforfrom moneysavailableto the Service, andmay containsuch
other mattersas the partiesmay desire to include.

2. Upon completion of any project, a Completion Memorandumshall be drawn
up and signedby theChief andtheAssociateChief, which shall providea recordof the
objectivessoughtto be achieved, thework done,the expendituresmade,tile problems
encounteredand the results achieved.

3. Thegeneralpoliciesandadministrativeproceduresthat areto governthecooper-
ative programof rural education,thecarryingout of projectsandtheoperationsof the
Service,suchasthedisbursementof andaccountingfor funds,theincurrenceof obligations
of the Service, the purchase,use, inventory, control and disposition of property, the
appointmentand dischargeof officers and other personnelof the Service and the terms
and conditions of their employment,and all other administrativematters, shall be
determinedby the Chief with the concurrenceof the AssociateChief.

4. All contractsand otherinstrumentsanddocumentsrelating to theexecution of
projectsunder this agreementshall be executedin the name of the Serviceand shall
be signed by theChief andthe AssociateChief. The booksand recordsof theService
relating to the cooperativeprogram shall be openat all times for examinationby author-
ized representativesof the Governmentof Haiti and the Governmentof tile United
Statesof America. The Chief, with the concurrenceof the AssociateChief, shall render
anannualreportof theactivitiesof theServiceto thetwo Governments,andotherreports
at suchintervals as may be appropriate.

5. Any power conferredby this agreementupon the Chief or the AssociateChief
may be delegatedby either of them to any of their respectiveassistants,providedthat
each suchdelegationbe satisfactoryto the other. Such delegationshall not limit the
right of eitherof themto referanymatterdirectlyto theotherfor discussionanddecision.

Article IX. Additional Fiscal Provisions

I. All fundsdepositedto thecredit of theServicepursuantto this agreementshall
continueto be availablefor thecooperativeprogramof ruraleducationduring theexist-
enceof this agreement,without regardto annualperiodsor fiscal yearsof either of the
parties.
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2. All materials,equipmentand supplies, acquired for the cooperativeprogram
shall becomethepropertyof theServiceandshall be usedonly in the furtheranceof this
agreement. Any suchmaterials,equipmentandsuppliesremainingat the termination
of this cooperativeprogram shall be the property of the Governmentof Haiti.

3. Interestreceivedon fundsof the Serviceand any other incrementof assetsof
the Service, of whatevernature or source, shall be devoted to the carryingout of the
cooperativeprogramand shall not be creditedagainstany contribution due from either
Government.

4. Any funds of the Service which remain unexpendedand unobligated on the
terminationof thecooperativeprogramof educationshall, unlessotherwiseagreedupon
in writing by the partieshereto at the time, be returnedto tile partieshereto in the
proportionof the respectivecontributionsmadeby theGovernmentof theUnited States
of America, and the Governmentof Haiti under this agreement,as it may, from time
to time be amendedand extended.

Article X. Rights and Exemptions

1. The Governmentof Haiti agreesto extendto the Serviceandto all personnel
employedby the Service, all rights and privilegeswhich are enjoyedunderits laws, by
agenciesof theGovernmentof Haiti or by their persnnnel. Such rights and privileges,
to the extentthat they areavailable to other agenciesof the Governmentof Haiti or
their personnel,shall include free postal services; the right to rebatesor preferential
ratesallowedby domesticcompaniesof maritimeor rivernavigation,air travel, telephone,
telegraph,or other services;and exemptionfrom taxes, excises, imposts.

2. Supplies,equipmentandmaterialscontributedto theServiceby theGovernment
of theUnited Statesof America, eitherdirectly or by contractwith a public or private
organization,shall be admittedinto Haiti free of any customsandimport duties.

3. The rightsandprivilegesreferredto in paragraphI of this Article X pertaining
to communications,transportationand exemptionfrom taxes and imposts shall also
accrueto the Administration and personnelof the Governmentof the United States
of Americawith respectto operationswhich arerelatedto andpropertywhich is to be
used for the cooperativeprogram of education.

4. All personnelof the Governmentof the United Statesof America, whether
employeddirectly by it or under contractwith a public or private organizationwho
arepresentin Haiti to performwork for thecooperativeprogramof ruraleducation,and
whoseentranceinto the countryhasbeenapprovedby the Governmentof Haiti under
Article IV of this agreement,shall be exempt from income and social security taxes
underthe laws of Haiti with respectto income upon which they areobligatedto pay
income or social security taxes to the Governmentof the United Statesof America,
from property taxes on personalproperty intended for their own use, and from the
paymentof anytariff or dutyuponpersonalor householdgoodsbroughtinto thecountry
for the personaluse of themselvesand membersof their families.

Article XI. SovereignImmunity

1. The partiesdeclaretheir recognitionthat theAdministrationand The Institute
of Inter-American Affairs, being agenciesof the Governmentof the United Statesof
America, areentitledto sharefully in all theprivileges andimmunities,including immu-

No 3267



288 United Nations— Treaty Series 1956

nity from suit in the courts of Haiti, which are enjoyed by the Government of the
United Statesof America.

2. The two Governmentswill establishprocedureswhereby the Governmentof
Haiti will so deposit, segregateor assuretitle to all funds allocatedto or derivedfrom
this program that suchfunds shall not be subject to garnishment, attachment, seizure,
or other legal processby any person, firm, agency,corporation,organization,or govern-
ment when the Governmentof Haiti is advisedby theGovernmentof tile United States
of Americathat suchlegal processwould interferewith theattainmentof theobjectives
of the program.

Article XII. Legislative and ExecutiveAction

The Governmentof Haiti will endeavorto takesuchexecutiveandlegislativeaction
as may be requiredto carry out the termsof this Agreement.

Article XIII. Entry Into Force and Duration

This agreementmay be referredto as the“Rural EducationalProgramAgreement”.
It shall enterinto forceon thedateon whichit is signedandshall remainin force through
September30, 1959 or until threemonthsafter eitherGovernmentshall havegiven notice
in writing to the other of intention to terminateit, whicheveris the earlier; provided,
however, that the obligations of the parties under this agreementfor the period from
June 30, 1954 through September30, 1959, except for thosespecifiedin paragraphs2
and3 of Article VI, shall be subjectto theavailability of appropriationsto both parties
for the purposesof the program and to the further agreementof thepartiespursuant
to Article VI, paragraph4 hereof.

I propose if Your Excellency acceptsthese provisions that we consider
this note and Your Excellency’s reply theretoas constituting the agreementand
that the agreementbe effective asof the dateof your reply.

I avail myselfof this opportunity to renewto Your Excellencythe assurances
of my highest andmost distinguishedconsideration.

Roy Tasco Davis

Agreedto on behalf of the
Foreign OperationsAdministration

Raymond C. SMITH
Director of the United States
Operations Mission to Haiti

His ExcellencyM. PierreLiautaud
Secretaryof State for Foreign Relations
Port-au-Prince
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En réponseacettecommunication,j’ai l’honneurd’informer Votre Excellence
quele Gouvernementd’Haiti accepteles propositionsfaitesdansla Note ci-dessus,
et conformémenta la suggestionqui y est contenue,cette Note et la présente
Réponseseront considéréescommeconstituantun Accord entre nos deux Gou-
vernements,lequelAccord entreraen vigueur a. partir de ce jour.

Jeprofite de cetteoccasionpour renouvelera Votre Excellenceles assurances
de mahauteconsideration.

P. LIAUTAUD

SonExcellenceMonsieurRoy TascoDavis
AmbassadeurExtraordinaireet Plénipotentiaire

des Etats-Unisd’Amerique a Port-au-Prince

[TRANSLATION1
— TRADUCTION 2]

TheHaitian Secretaryof Statefor ForeignRelationsto the AmericanAmbassador

MINISTRY OF STATE FOR FOREIGN RELATIONS

REPUBLIC OF HAITI

SG/AT/286/3932
Port-au-Prince,May 28, 1954

Mr. Ambassador,

I havethehonorto acknowledgethereceiptof Your Excellency’snoteNo. 288,
datedMay 28, 1954, which readsas follows in translation

[See note I]

In reply to your communicationI havethe honor to inform Your Excellency
that the Governmentof Haiti agreesto the proposalsmadein the abovenoteand,
in conformity with the suggestioncontainedtherein, your note and the present
reply shallbe consideredas constituting an agreementbetweenour two Govern-
ments,to enterinto force on today’s date.

I avail myself of this occasionto renew to Your Excellency the assurances
of my high consideration.

P. LIAUTAUD

His ExcellencyRoy TascoDavis
AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiary

of the United Statesof America
Port-au-Prince

Translationby theGovernmentof the United Statesof America.

2 Traductiondu GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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